Mikulov3, Jana

Véty podminkové

In: Mikulovd, Jana. Syntax latinskych vedlejsich vét. 1. vyd. Brno: Masarykova
univerzita, 2014, pp. 435-442

ISBN 978-80-210-7207-7; ISBN 978-80-210-7210-7 (online : Mobipocket)

Stable URL (handle): https://hdl.handle.net/11222.digilib/131804
Access Date: 17. 02. 2024
Version: 20220831

Terms of use: Digital Library of the Faculty of Arts, Masaryk University provides access
to digitized documents strictly for personal use, unless otherwise specified.

M U N Masarykova univerzita Digital Library of the Faculty of Arts,
Filozoficka fakulta

Masaryk University
ARTS

digilib.phil.muni.cz


https://hdl.handle.net/11222.digilib/131804

VETY PODMINKOVE
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16.

Urcete, o jaky typ podminkové véty se jedna (vcetné smisenych typi). Vysvétlete
pouziti ¢asii a zpiisobt ve vétach. Véty prelozte.

Neque enim, quod quisque potest, id ei licet, nec, si non obstatur, propterea etiam
permittitur. (Cic. Phil. 13, 14)

Tu, quoniam scribis hiematurum te in Epiro, feceris mihi gratum, si ante eo veneris,
quam mihi in Italiam te auctore veniendum est. (Cic. Att. 16, 2, 6)

Res mirabilis, propterea quia non saepe fit; sed si fieri non potuisset, facta non esset.
(Cic. div. 2, 49)

At tum si dicerem, non audirer, non quod alia res esset; immo eadem, sed tempus
aliud. (Cic. Cluent. 80)

Aves vero si prosperos eventus ostenderunt, certe fefellerunt. (Cic. div. 2, 79)

Pro quo mori ipsum, si res postularet, iura divina atque humana cogebant. (Cic. S.
Rosc. 37)

Neque sustineri poterant, ni extraordinariae cohortes pari corporum animorumque
robore se obiecissent. (Liv. 7, 7, 9)

Non modo enim sequi recusarunt bene monentem, sed obsistere ac retinere conati
sunt, ni strictis gladiis viri fortissimi inertis summovissent. (Liv. 22, 60, 17)

Si rem nullam habebis, quod in buccam venerit, scribito. (Cic. Att. 1, 12, 4)

Fortasse vitium, de quo quereris, si te diligenter excusseris, in sinu invenies. (Sen.
benef. 7, 28, 3)

Hoc contingere illis non potuisset, nisi ego talis essem. (Sen. epist. 102, 19)

Si quid in te peccavi, ac potius quoniam peccavi, ignosce; in me enim ipsum peccavi
vehementius. (Cic. Att. 3, 15, 4)

Sed explorata si sint ea, quae ante quaeri debeant, sint haec, quae quaerimus, facili-
ora. (Cic. div. 1, 117)

Veniet tempus, et quidem celeriter, sive retractabis sive properabis; volat enim aetas.
(Cic. Tusc. 1,76)

»51,“ inquis, ,deus te interroget ,sanis modo et integris sensibus num amplius quid
desideras, quid respondeas?“ (Cic. ac. 1, 80)

Aderat in magnis rebus, eiusque consilio multum movebatur tyrannus, nisi qua in re
maior ipsius cupiditas intercesserat. (Nep. Dion 1, 3)
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Quas inimicitias si tam cavere potuisset, quam metuere solebat, viveret. (Cic. S. Rosc.
17)

Si iero ad fratrem invitatus, moriendum est; si recepero intra ianuam comissatum
fratrem, moriendum est; nec eundo nec manendo insidias evito. (Liv. 40, 10, 4)

Si placuerit, me cum indutias facite, Romam ad senatum mittite legatos. (Liv. 30, 16,
13)

Si enim pervenissent istae litterae, mihi crede, nos paeniteret. (Cic. Att. 13, 28, 2)

Iam prope erat, ut sinistrum cornu pelleretur Romanis, ni septima legio successisset.
(Liv. 39, 54, 6)

Brutus noster, singularis vir, si in senatum non est Kal. Iun. venturus, quid facturus
sit in foro, nescio. (Cic. Att. 14, 18, 4)

Nam, reor, nullis, si vita longior daretur, posset esse iucundior. (Cic. Tusc. 1, 39, 94)
Quod ille si esset tibi inimicissimus, numquam tamen dixisset. (Cic. Deiot. 25)

Qui si consilio id fecisset, esset eorum similis, quos tu tamen salvos esse voluisti.
(Cic. Lig. 34)

Prelozte do latiny
Jestlize spis, probud se, jestlize stojis, chod, jestlize jdes, utikej, jestlize utikas, let.

Kdyby to nebyl udélal, uz dlouho bychom neméli zadny stat, ktery ted stézi udrzuje-
me.

Kdybych byl presvédcil kohokoliv z nich, nikdy bychom nebyli upadli do tohoto ne-
$tésti.

Presvédcili jsme mladika, ze diky jeho snaze (abl. bez predlozky) jsme v poradku.
Kdyby nebyl odvratil Antonia od mésta, bylo by byvalo v§echno zniceno.

Jestlize odejde, dam ti védét.

Jestlize si nékdo mysli, Ze nechtéji $kodit, myli se: nemohou skodit.

Stydél bych se Fict, ze to nechapu, kdybyste to chapali vy, ktefi to obhajujete.
Jestlize jste to videéli, feknéte.

Jestlize té tu chytim, nebude$ mit svédky.

. Zmirnil jsem zarmutek, bolest jsem zmirnit nemohl. A ani bych nechtél (to délat),

kdybych mohl.

Miizeme byt pti (in +abl.) tomto Antoniové lupi¢stvi v bezpeci? Nemuizeme. A jestli

ostatni mdzou, neveéfim, Ze ja mazu.

Senat je na nameésti k dispozici ufednikiim, kdyby se (snad) chtéli na néco zeptat.



13.
14.
15.

Snazte se hlavné, aby se vam vedlo dobre, jestlize chcete, aby se i nam vedlo dobre.
Kdybys necitil bolest ty, ja bych ji necitil.

Xenof6n fekl: ,,Kdyby tviij soused mél lepsiho koné, nez je ten tviyj, chtél bys radéji
svého nebo jeho koné?

16. Nikdy si nebudu myslet, ze jsi priSel pozde¢, jestlize prijdes v poradku.
17. Kdybych mohl usnout, neobtézoval bych té tak dlouhymi dopisy.
probudit se €Xpergiscor, 1, experréctus sum
chodit, jit zde: ingredior, i, ingressus, sum
letét (rychle jit) advolo, are, avi, atum
udrZovat teneo, ere, tenui, (tentum)
stézi vix
upadnout do né¢eho incido, ere, cidi, - in +ak.
nestésti miseriae, arum, f.
snaha zde: opera, ae, f.
byt v poradku salvus, a, um esse
Antonius Antonius, i1, m.
odvritit od (néceho) averto, ere, verti, versum a +abl.
dat védét alqgm certiorem facio, ere, féci, factum
obhajovat defendo, ere, fendi, fensum
chytit prehendo, ere, hendi, hénsum
nemit (néco) careo, ére, ui, —, caritirus +abl.
zmirnit minuo, ere, minul, mintatum
zarmutek maeror, Oris, m.
lupi¢stvi latrocinium, ii, n.
byt v bezpeci tatus, a, um esse
nevérit, nedavérovat diffido, ere, fisus sum
byt k dispozici (nékomu) praesto (adv.) esse +dat.
namesti forum, 1, n.
snazit se operam (opera, ae, f.) do, dare, dedi, datum
hlavné maximeé
dafit se, dobre se vést valeo, ére, valui, -, valitarus
citit bolest doleo, ére, dolui, -, dolitarus
Xenofén Xenophon, ontis, m.
v poradku salvus, a, um
usnout somnum (somnus, i, m.) capio, ere, cépl, captum
obtéZovat (nékoho) obtundo, ere, tudi, tisum / tinsum
3. Prelozte kratké véty, rozliste rtiizné typy podminkovych vét
1. Kdyby ses to dozvédél, hned mi to fekni.
2. Jestlize lidé uslysi houkat sycka, mysli si, Ze se stane néco zlého.
3. Kdybychom jim nedivérovali, nedavali bychom jim svoje déti na vychovani.
4. Jestlize to nemuzete chvalit, mlcte.
5. Kdybych to tehdy védél, byl bych se rozhodl jinak.
6. Jestlize ptijde, napisu ti.
7. Kdyby byl v détstvi milovan svymi rodici, zil by v dospélosti (tj. jakozto dospély)

$tastnéji.
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8. Kdybys mél moznost dat nékomu hodné penéz, komu bys je dal?

9. Jestlize déti néco nevédély, ptaly se rodicu.

10. Kdyby nebyl synem kréle, nebyl by ziskal ten urad.

11. Zahynulo by mnoho lidi, kdyby se strazce v¢as nedozvédél, ze jsou v nebezpeci.

12. Kdybych mohl, napsal bych vice.

houkat ululo, are, avi, atum

sycek ulula, ae, f.

nedtvétovat diffido, ere, fisus sum

rozhodnout se consilium, ii, n. capio, ere, cépi, captum
détstvi pueritia, ae, f.

dospély adultus, a, um

ziskat (Gfad) obtineo, ére, ui, tentum

straZzce custos, odis, m.

dozvédét se cognosco, ere, cognovi, cognitum

byt v nebezpedi in periculd (periculum, 1, n.) esse

4. Dejte do spravného tvaru

1. Atsiesset corpus aliquod immortale, non (esse) omne mutabile; ita effi-
citur, ut omne corpus mortale (esse) . (Cic. nat. deor. 3, 30)

2. Pergratum mihi feceris, si (dare; tu) operam, ut is (intellegere)

meas apud te litteras maximum pondus (habere; mél)
(Cic. fam. 12,27, 6)
Plures (cadere) , ni nox proelio intervenisset. (Liv. 23, 18, 7)

4. Eatu sinon audis, quid (dicere; ego) , nescio. (Cic. fam. 11, 27, 7)
Sim enim impudens, si plus (postulare; ego) , quam homini a rerum
natura tribui potest. (Cic. fam. 11, 21, 3)

6. ,Bene,” inquit, ,facitis, cum venitis: sed rectius fecissetis, si ad me domum recta
(abire) .“ (Rhet. Her. 4, 50)

7. Si (dicere; ille) iuratus, crederes? At quid interest inter periurum et
mendacem? (Cic. Q. Rosc. 46)

8. Quae enim vita fuisset Priamo, si ab adulescentia scisset, quos eventus senectutis
(habere; (on) bude mit) ? (Cic. div. 2, 22)

9. Quare ista coniuratio si per me (patefacere; bylo odhaleno) , tam patet
Hortensio quam mihi. (Cic. Sull. 4, 2)

10. Non enim, si malum est dolor, carere eo malo satis (esse) ad bene viven-
dum. (Cic. fin. 2, 13, 41)

11. (Ire; béz) ad forum, e praetore (exquirere; zeptej se) , siquidem
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13.

14.

Mens enim et ratio et consilium in senibus est; qui si nulli (esse) R
nullae omnino civitates fuissent. (Cic. Cato 67)

Brutus si quid (agere; udéld) , curabis, ut (scire; ego)
(Cic. Att. 13, 10, 3)
Reliqua singulorum dierum (scribere; napiseme) ad te, si modo tabe-

llarios tu praebebis. (Cic. ad Q. fr. 2, 11)

Porovnejte a vysvétlete rozdily
...in quo [sc. libro Theophrasti] multum admodum fortunae datur. Quod si ita se
habeat, non possit beatam praestare vitam sapientia. (Cic. fin. 5, 5, 12)

...inter nos natura ad civilem communitatem coniuncti et consociati sumus. Quod
ni ita se haberet, nec iustitiae ullus esset nec bonitati locus. (Cic. fin. 3, 20, 66)

Quodsi amicitia per se colenda est, societas quoque hominum et aequalitas et justitia
per se est expetenda; quod ni ita est, omnino iustitia nulla est. (Cic. leg. 1, 49)

Quod laudabile bonum est, in se habeat, quod laudetur, necesse est; ipsum enim
bonum non est opinionibus, sed natura; nam ni ita esset, beati quoque opinione
essent; quo quid dici potest stultius? (Cic. leg. 1, 46)

Quam fuit inbecillus P. Africani filius is, qui te adoptavit, quam tenui aut nulla potius
valetudine! Quod ni ita fuisset, alterum illud extitisset lumen civitatis. (Cic. Cato
35)

Quod ni ita sit, quid veneramur, quid precamur deos, cur sacris pontifices, cur au-
spiciis augures praesunt, quid optamus a deis inmortalibus, quid vovemus? (Cic. nat.
deor. 1,122)

Urcete, zda jsou uvedena tvrzeni spravna. Nejsou-li, opravte je.

Quamobrem nihil dico de meo ingenio; neque est, quod possim dicere, neque si
esset, dicerem. (Cic. div. in Caec. 36)

» Jedna se o smiSené podminkové souvéti, v némz possim vyjadiuje potencialitu.

Vincere vos prohibuisset, si potuisset, qui triumphantes urbem inire prohibet. (Liv.

45,38, 2)

» Prohibet musi byt prézens historicky, protoze se musi vztahovat ke stejné ¢asové
roviné jako prohibuisset a potuisset, které vyjadruji nerealitu v minulosti.

Quo me vertam? Statim mehercule Arpinum irem, ni te in Formiano commodissi-
me exspectari viderem,... (Cic. Att. 2, 14, 2)
» Vertam je deliberativni konjunktiv.

» Vertam je potencialni konjunktiv.

» Mluv¢i odejde ihned do Arpina.
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» Adresat je pravé na statku ve Formiich.

» Adresat neni na statku ve Formiich, ale ma tam prijit.

Socrates amicis audientibus: ,,Emissem, inquit, ,pallium, si nummos haberem.*

(Sen. benef. 7,24, 1)

= Konjunktiv imperfekta haberem se vztahuje pouze k ptitomnosti a vyjadfuje mo-
mentalni nedostatek penéz.

» Konjunktiv imperfekta haberem se vztahuje k pritomnosti i minulosti, jedna se
o dlouhodoby stav.

Tulit haec civitas, quoad potuit, quoad necesse fuit, regiam istam vestram dominati-

onem in judiciis et in omni re publica, tulit; sed quo die populo Romano tribuni ple-

bi restituti sunt, omnia ista vobis, si forte nondum intellegitis, adempta atque erepta

sunt. (Cic. Verr. II 5, 175)

» Véta omnia... adempta atque erepta sunt je vétou hlavni podminkového souvéti
s vedlejsi vétou si forte nondum intellegitis.

» Véta si forte nondum intellegitis je autorsky komentar, ke kterému neni v souvéti
explicitné vyjadrena véta hlavni.

At si id velles, iam pridem actum esse poterat. (Cic. Quinct. 44)
» Jednd se o smidenou formu podminkového souvéti, v némz je nerealita vyjadrena
pomoci indikativu imperfekta modélniho slovesa.

» Konjunktiv imperfekta velles vyjadiuje nerealitu pouze v pfitomnosti.

» Konjunktiv imperfekta velles vyjadfuje nerealitu a vztahuje se k pfitomnosti i mi-
nulosti.

Vyberte spravny tvar. Je-li vice moZnosti, vysvétlete rozdily.

Eundum in Hispaniam censui; quod si fecisset, civile bellum nullum omnino (esset,
fuisset, est, fuerit). (Cic. fam. 6, 6, 5)

Ego si cum Antonio (loquar, locutus ero, locutus sim), scribam ad te, quid (ageretur,
agatur, actum sit, agitur, actum est). (Cic. Att. 10, 9, 3)

Si id fieri iure non (potest, potuit, possit), nihil habeo, quod (defendam, defendo, de-
fendere, defenderem). (Cic. Mil. 30)

Ea [= peccata] si qui casus aliqua ex parte correxerit, minus moleste (feremus, tuli-

mus, ferimus, feramus) nos (viximus, vixisse, vivebamus) et adhuc (vivere, vivimus,
vivemus). (Cic. Att. 3,14, 1)

Errat, si (aliquis, quis, quidam) existimat servitutem in totum hominem descendere.
(Sen. benef. 3,20, 1)

Itaque pauci veniunt ad senectutem; quod ni ita (accidebat, accidit, accidisset, accide-
ret), melius et prudentius viveretur. (Cic. Cato 67)
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Si distinguere (volemus, vellemus, voluerimus, velimus) causas metus nostri, invenie-
mus alias esse, alias (videre, videri). (Sen. epist. 30, 17)

Et si esse (vis, velis, velles) felix, deos ora, ne quid tibi ex his, quae optantur, (evenit,
eveniat, eveniret, evenerit). (Sen. epist. 31, 2)

Defecissetque ab Romanis ulterior Hispania, ni P. Cornelius raptim traducto exercitu
Hiberum dubiis sociorum animis in tempore (adveniret, advenisset). (Liv. 24, 41, 2)

Quodsi aegre ferre sapiens (solebat, soleat, solet, soleret), misereri etiam (solebat, so-
leat, solet, soleret). (Cic. Tusc. 3, 10, 21)

Non (tulissem, ferrem) omnino moleste, si ita accidisset. (Cic. Pis. 43)

Quam multa vero injuste fieri possunt, quae nemo possit reprehendere! Si te amicus
tuus moriens rogaverit, ut hereditatem (redderes, reddas) suae filiae, nec usquam id
scripserit, ut scripsit Fadius, nec cuiquam dixerit, quid facies? (Cic. fin. 2, 18, 57)

Quid enim, si illi inimicissimus (esset, fuisset), amplius ad eius laudem minuendam
facere potuisset? (Cic. har. resp. 59)

Nunc quidem, nisi quid te (tenet, tenuit, tenebit), suspicor te esse in suburbano. (Cic.
Att. 12,38, 1)

Najdéte konjunktivy, které nejsou predikaty podminkové vedlejsi véty nebo véty
hlavni podminkového souvéti. Vysvétlete jejich pouziti.

Tu tamen velim orationem legas, nisi forte iam legisti, certioremque me facias, quid
iudices ipse. (Cic. Att. 15, 1a, 2)

Dic, si vis, de quo disputari velis. (Cic. Tusc. 2, 5, 13)

Ex quibus multa a multis et lecta et audita recitarem, ni vererer, ne hoc ipsum genus
orationis, quo nunc utor, ab huius loci more abhorreret; et simul de ipso, qui scripsit,
detrahi nil volo. (Cic. Pis. 71)

Nam si omnia facienda sint, quae amici velint, non amicitiae tales, sed coniurationes
putandae sint. (Cic. off. 3, 10, 44)

Quod quidem ni ita se haberet, ut animi inmortales essent, haud optimi cuiusque
animus maxime ad inmortalitatem et gloriam niteretur. (Cic. Cato 82)

Quod si eum nunc reperire possim, nihil est, quod verear. (Ter. Phorm. 738)

Dicerem, quae ante futura dixissem, ni vererer, ne ex eventis fingere viderer. (Cic.
fam. 6, 6, 4)

Scis, quae recta sit linea: quid tibi prodest, si quid in vita rectum sit, ignoras? (Sen.
epist. 88, 13)

Sed ad eos, si placet, qui vita excesserunt, revertamur. (Cic. Brut. 262)
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Qui autem id concupierit, eum necesse est, si id consecutus sit, magno opere laetari.
(Cic. Tusc. 3,9, 19)

Uvedte, kde ma nisi vytykaci vyznam
Cura igitur nihil aliud, nisi ut valeas; cetera ego curabo. (Cic. fam. 16, 5, 2)

Nemo irascendo fit fortior, nisi qui fortis sine ira non fuisset. (Sen. dial. 3, 13, 4)
Nisi sciero prius ex te, tu ex me numquam hoc, quod rogitas, scies. (Plaut. Persa 217)

Nihil acciderat ei, quod nollet, nisi quod anulum, quo delectabatur, in mari abiece-
rat. (Cic. fin. 5, 30, 92)

Tu quidem ita vive, ut nihil tibi committas, nisi quod committere etiam inimico tuo
possis. (Sen. epist. 3, 3)

Hoc commune est patri cum omnibus, qui vitam alicui dederunt; non potuissent
enim referre gratiam, nisi vitam accepissent. (Sen. benef. 3, 35, 4)

Marecelli quidem, nisi gladium Caesaris timuissent, manerent. (Cic. Att. 9, 1, 4)
Nihil est bonum, nisi quod honestum est. (Sen. epist. 120, 3)
Bono loco res humanae sunt, quod nemo nisi vitio suo miser est. (Sen. epist. 70, 15)

Salus esset amissa omnium una nocte, nisi esset serveritas illa suscepta. (Cic. Sull. 87)

Uvedte, ve kterych pripadech ma dum podminkovy vyznamovy odstin
Dicatur sane eiectus esse a me, dum modo eat in exsilium. (Cic. Catil. 2, 15)

Nolite expectare, dum stantes vos fugiant; inferenda sunt signa et vadendum in hos-
tem. (Liv. 7, 24, 6)

...dum modo doleant aliquid, doleant quidlibet. (Cic. Att. 16, 2, 3)
Quo lubeant, nubant, dum dos ne fiat comes. (Plaut. Aul. 491)
De quo dum certa et pauca et magna dicam, breviter attendite. (Cic. Verr. II 3, 163)

... de Domitio dixit versum Graecum eadem sententia, qua etiam nos habemus La-
tinum: ,,Pereant amici, dum inimici una intercidant.“ (Cic. Deiot. 25)

At enim dum videntur, eadem est in somnis species eorum, quae vigilantes videmus.
(Cic. ac. 1, 52)

Non fugio ne hos quidem mores, dum modo ex his ea, quae probat populus Roma-
nus exempla, non ea, quae condemnat, sequamur. (Cic. Verr. II 3, 210)

Dum hic veniret, locum relinquere noluit. (Cic. Mil. 54)



